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giac omo scotti 

LJ'UBA POPOVIC 

atubovi 

JV(iOSLAVENSKI PESNICI 

TA L I JA N S KO q J E Z I KA 
Od Rijeke do Kopra, preko Pu­

le, Vodnjana, Rovinja, Porefa, 
Vrsara, Galizane, Novigrada, Bu­
ja, Umaga, Izole i Pirana - nas­
tan;ujuCi priobalni · pojas Istre­
danas otprilike trideset l pet hi­
ljada Talijana zivi i djeluje u Ju­
goslaviji zajedno sa Hrvatima i 
Slovencima s ove i-one strane ri­
jeke Dragonje. ZahvaljujuC:i za­
jedni&oj dugogodiAnjoj borbi 
protiv imperijaliuna i fdizma u 
toku poslednjih sedamdeset godi­
na a posebno protiv nacifa.§izma 
u drugom syJetskom ratu i pobje­
donosnoj socijalistitkoj revoluciji, 
zbrisani su zauvijek u ovim kra­
jevima ,,izmed.u Krasa i talasa" 
tragovi daleke proAlosti koja je 
zna<:ila podvojenost, iredentizam, 
mrinju. Stvoreno je na djelima 
bratstvo i jedinstvo: u ribarskim 
i poljoprivrednim radnim zajed­
nicama, u tvornicama i poduze­
Cima, u redakcijama i kulturno­
wnjetnifkim duAtvima, u masov­
niin organizacijama i kuCD.im sa­
vjetima, na daskama kazaliita i u 
svakodnevnim prijateljskim su­
sretima, u mladalal:koj ljubavi i 
u mje:Aovitim brakovima. 

ZahvaljujUCi postojanju socija­
listifkog drustva i socijalistifkih 
drUStvenih odnosa, jugoslaveoski 
Talijani imaju danas vrlo razvi­
jenu mrezu osmogodilnjih ikola, 
gimnazije, 'klubove kulture u 
svim centrima i selima, te pje­
vafke zborove, dramske skupine, 
muzifko-tolklome ansamble ltd. 
pa - time - nesmetane moguc .. 
nosti razvoja maternjeg jezika 1 
vlastite kulturi, koja se stvara na 
talijanskom jeziku ali je socijalis­
ti�ka, dakle jugoslavenska, po sa­
dri.aju. Jezik je sredstvo, bitno je 
da se osjel:amo, da radimo i dje­
lujemo kao Jugoslaveni. 

LiAena ikakve ranlje tradicije, 
· javila se tokom poslednjih godlna 
unutar talijanske etnil:ke grupe 
Skupina pisaca koja je stvorila 
oko sebe maleni no svojevrsni 
knji!evn! svijet. Organizam koji 
rukovodi, podstifo i koordlnira 
knjifevnu i uopCe kulturnu dje­
latnost jugoslavenskih Talijana je 
U n i o n e  d e g l e  lt a l i a n i
d e  1 1' Is t r  i a e d i  Fi u­
m e. Taj je Savez Talijana Istre 1 
Rijeke nastao u toku narodnoos­
lobodilafke borbe, 1944. godine, 
kod Labina. Dakle djeluje preko 
dvadeset godina. Knjifevnici ta­
lljanske, etbitke skupiQe duguju 
ovoj organizaciji postigp.utu afir­
maciju i>omOCu raznoraznih skll:­
pova, simpoziona, festivala, _smot­
ri, izlofbi, listova, fasopisa. Upra­
vo na' stranicama l:asopisa na ta­
lijanskom jeziku mladi su knji­
zevnici objavili i objav!Juju svoje 
radove: eseje, pripov.ijetke, krat­
ke romane, dramska djela, pjes­
ffie. Talco je posredstvom petnae­
stodnevn1ka ,,PANORAMA" nas­
tao tradicionalni knji.zevni natje­
faj za najbolja pjesititka ostva-
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renj a; konkurs za poezij u ima 
veC jedanaest godina zivota. Zah­
valjujuCi njemu radnici, studenti, 
vec afinnirani ill potencijalni 
knjifevnici, izraia.vaju u stihovi­
ma 11svoju skrivenu nutrinu, ose­
Caje Zivota i inti.me". 

Imeoa prisutna danas na polju 
knji.zevnog stvara18Stva talijan­
ske narodnosti u Jugoslaviji do­
kazuju jedno relativno veliko 
kulturoo bogat.stvo. U Sirim, ju­
goslavenskun pa i medunarodndm 
razmjerima, knji.zevnost Talijana 
u na�oj zemlji bila je do sada po­
znata po imenima i knjigama Os­
valda Ramousa i Erosa Sekvija, 
koji su se afirmirali u prozi i u 
poeziji. Oni pripadaju takozvanoj 
11starijoj" generaciji (ova dva 
imena su i jedina · u geografiji 
knjii.evne tradicije jegoslavenskih 
Talijana izmed:u dva rata}. Istoj 
generaciji pripada i Lucifero 
Martini (roden 1916), koji se jav­
ljao pjesmama joS 1935. godine, 
ali se tek u poslijeratnom perio­
du afirmirao kao pripovjeda(: i 
pjesnik. U istom periodu javlja se 
med.utim plejada novih imena, 
miadih snaga, ljudi koji duguju 
vlastiti knjizevni razvitak isk.lju­
Civo ovoj naSoj sredini, ambijen­
tu, podneblju, zemlji. I premda 
njihova ostvareilja nisu dostigla 
literarni nivo onih Sekvija i Ra­
mousa, oni vrlo aktivno djeluju 
vec deset-petnaest ,godina u milt­
rokozmu talijanske ,,manjine". Na 
falost, osim rijetk.ih iznimaka, 
malo su poznati ili su potpuno 
nepoznati van djelokruga etnifke 
grupe kojoj po jeziku pripadaju. 
Uzrok: odsustvo bilo kakve izda­
vatke dJelatnostl ako se izuzme 
izdavanja §kolskih udfbenika. 
Tako se doga<lalo da pojed!nl na­
Si pjesnici koji piSu na talijan­
skom jeziku i.maju objavljene 
zbirke samo zbog toga Sta su ih 
izdali izdaval:i u - Italiji! Drugi 
pak pribjegavaju v1astitim izda­
njim.a. 

Jugoslavenski knjizevnici tali­
janskog jezik� (tri su Clana Sa­
veza rknjifevn,ika Jugoslavije) nje­
guju, kako sam veC negdje spo­
menuo, sve odlike literarnog iz­
raza. lsklju(:ivo prozu piSu danas 
Annio Pellizzer i Gioi:dano Pali­
aga lz Rovinj a, Oscar Sudol! ! 
Ennio Opassi iz Kopra, Valerio· 
Zappia, Paolo Lettis i Mario Sch­
iavato iz Rijeke. Od svih se naj­
v!4e !stlte kvantitetom ! kvalite­
tom proznih tektova (pripovij et­
ke, romani, drame) temperament­
ni Schiavato, . koji ·je prevoden 1 
na srpskohrvatskl (u Novom Sa­
du) i na makedonski jezik. Ci­
njenica je, medutim, da je lirika 
iedna od bitniiih obiliezia knli· 
fevnog svijeta na§ih Talijana a 
pjesnici su najaktivniji, najplod­
niji, te daju danas najvrijedniji 
p�at kr)jizevnom stvaralaitvu ta-
lijanske narodnosti u Istri i Ri­
jeci. Jedna se grupa pjesnika pot-

puno kristalizirala i oblikovala je 
u poslednjem deceniju panoramu 
poeziJe '.,Jugoslavenskih Talijana. 
.U toj su grupi Lucifero Martini, 
Mario Cocchietto, Umberto Mat­
teoni., Silvano Sau i �eki drugi . 
(bez lame skromnosti i sebe mo­
gu tu svrstat1), razH¢iti.n prote­
sija all ujed.injeni u ljubavi pre­
ma poezijL Njihova ostvarenja 
razlitite su vrijednosti i nejedna­
kog opsega, ali je ipak vaino da 
se istakne Sirina jednog ovakvog 
pjesnifkog vala unutar jedne ma-
1obr0Jne nacionalnosti . .,Spustimo 
li ovaj stvaralaCki z.aman na tie 
l:iste, artistil:ke vrijednosti poje­
dine pjesnifke grac.1e - pisao je 
nedavno Lucifero Martini - cini 
mi se da Ce biti najsretnije podi­
jeliti ostvarenja u dvije grupe. U 
prvoj grupi imamo stvaraoce ko­
ji su svoj pjesniCki svijet i .izraz 
ve{: dobrano uoblil:ili, uCinili ne­
ponovljivo svojim, i koji iz godi­
ne u godinu sve sna!nije privlace 
patnju 'kulturne javnosti svojim 
knjigama (vrlo (:esto u vlastitom 
i.zdanju) i objavljivanjima. . • U 
drugoj, znatno brojnijoj grupi l:i­
nitelja ovoga pjesnil:kog vala na­
laze se vrlo m.lade i stoga jo! ne­
oformljene snage, mada se ne mo­
te govoriti o pOCetnicima, koje 
snage djeluju i stvaraju u okviru 
postoje<:ih 4kolskih l!terarnih 
sekcija i zna(:e onu zlatnu poza­
dinu .iz koje Ce, vremenom i ra­
dom, izbiti imena zaslu!na da 

prec.1u u pravu, afirmiranu gru­
pu". 

Ciniteljl pjesiti&e panorame 
Talijana u Jugoslavij! imaju ek­
latantne slifoostl u orijentacij� 
temeljni.m osjetanjima, u onom 
elegijskom poimanju svijeta koj! 
ih okruzava. Ujedinjen! su tako­
c.1er u aktivnom prihvatanju i 1bi­
lje&:nju ne tollk.o lil:ne, individu­
alne nutrine pjesnikove, kollko 
ovoga stvarnog, svakodnevnog na 
!eg fivota. Njihova je poezija re­
zultat manje raznih .knjizevnih 
utjecaja (all ima tu uzoral) kollko 
iskustva, ambijenta i nove, soci­
jalist!fke kulture. Ta je poezija 
prisan odnos sa stvarima, u veci­
ni sluCajeva poezija svijetla, jad­
ranska, otvorenih prozora, zatala­
sana lskrenom folnoAful, te izra­
tava tijesnu povezanost sa zem­
ljom, istarskom zemljoin, koja joj 
zapravo l daje najlltnlji pe<:at. 
Razlike me<lu pjesnlcima su u vi­
Se i1i manje. Ufnoj poetskoj senzi­
bilnostl, u slroma!nije ill raz­
.granatije uznjegovanoj meta­
fori, u vel:oj ili manjoj snazi 
uzbud:enja. 

Cilj ovog izbora je bio: predsta­
viti pjesnike koji su dok.azali, is­
trajno4cu i dobrim djelima, da 
zasluze painju §ire javnostL Pa 
ipak, ovaj !<ratak pregled neka se 
ne u,zima previse strogo. On ima 
s�o informaU\!'an z�datak. Koji 
·su poetskl glasov! lstinskl - oc­
jenit fe sam tltalac. 

la�1,,1 l.fGl? J 
LUC!FERO MARTINI 

Jesen 
Jugo isu§i file 
setjaka koji se hvata za prozor: 
nebo iscijedi na zemt;u 
soko'Ve vl<dne. 
Krik jeda�, rnde!i se obzor, 
silazi u !irokim krugovima 
na potja ki.fom zatrodnjela. 
Brojim na dlanu 
zrna p§enice 
i osjeCam kako krv 
pod koiom raste. 
Vratit Ce se prot;eCe. 

Plutam u sivoj vodi, 
puna je daleklh nebesa: 
monotonija oblaka 
sivih, izgubljeni 
mirisi jedne duge noci. 
Ze!lo blh da se oslobadam poslednJeg sna 
ali su vjede 
prozori neprobojnl. 
0 STce koje kuca.f u mo:lim filama, 
ne J)Testani sa ritmom. 

U tamnoj noCi nemam vile oBJu. 
Neprekidni jauk mora 
ulazi mi u krv 
i vde me na krevet nesna.. 
KUze sati stakl.om vremena. 
Sa krovova kuCa 
dopire 
cijukanje mi!eva, 
bez odjeka. 
Dotekat cu zoru poput nazeblih pljetlova. 

GIACOMO SCOTTI 

na pisku flaute 
Sedam nota �ine zvuk 
a.H ih. plaf ne broji jer svira 
na bilo kakvoj tici. 
I dobro ie da ie tako: 
svaki mudar pastir bilo kojeg stada 
znat te izmisliti radosti 
fol< i od ptafo 
na pisku flaute. 

Jo-:1 '-f H br f'>
proleteri i burzuji 

Rije�i koje s visoka dolaze 
lake SU' 
ilt. grme: 
Hi zemlju ne dotitu 
Hi straJ'e. 

Rijea odozdo, naprotiv, 
tihe su i teJke 
od iivota i boli; 
nemaju krita i ostaju 
ta.mo gdjc jesu, u grtu 
�ovjeka da. aa. buntom hrane. 

llr-'=1� i 1 C9fJ5
mrtvi . drugovi 

Sve je divno u pjesnika! 

Ka.o taj budni trenutak 
koji grli sve drugove usnule 
drugove koji se n.e vra.ca.;u 
shodno zakonu bola. 
Cudesno odsustvo, ovo i zlatno, 

i pozlaCena moja tajna 
odanoati. 



ROMANO FARINA UJ 
snjezenje po srcu 

Tek se u vrtovima primi;eti 
da snijeg sa neba dolazi. 
Tama snlieg nalazi svu �stu I 

bezazlenu dragost svoje novosti. 
Ne dd nam da mu se smitujemo, 
nepostojan je izgledajuCi sretan. 
Lijep kao da to i sam zna. 
U stvari pada ple!u.ci 
i gdje padne ostane. 

Mekan, list, sjajan: 
jedva malko zadihan 
no i to s vremenom onemoCa 
kao dah.taj onoga koji-je, 
sustao i zadovoljan, 
stigao tamo kud ie htlo. 
Prigibam se kako bih. skupio nefto 
!to drnti. 
Onaka li�t i lijep 
podsjefo me,. na osknmude. 
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CLAUDIO UGUSSI 
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apokalipsa 
Duboko je nebo na krovOVima. 
Zari sunce bijelo lice kuta 
i naSe. 

Crni Ce pepeo ve�eTas 
polja prek.riti 
a mi Cemo goli tumarati 
izmedu mrtvog drveCa. 
Vietar de hladan 
lupati granje 
i mrtvalki Ce zvon 
prolaziti .folobnom poljanom. 
Ni sunca vi§e neCe bi.ti 
ni kuC4 
ni neba dubokog 
ni nas. 

Samo Ce stabla mrtva ostati 
i poI;ana lalobna. 

1tJ--1, 1' 1011, 

epitaf uJ 
za P. Lumumbu 

Samo je smrt poloZila 
na siroko tvoje Celo od ebanovine 
svoj studen po!jubac I !estolc. 

Sada vi.§e nisi sam: 
mlaCan dafok lahora 
cvijet iz savane prijateljske 
donio ti je a 
zborovi suzd. 
bezbrojne tvoje rane krijepe 
joS otvorene. 

JoS nag!ije 
teCi Ce sutra veliki Kongo 
u usta vam !edna 
gaseci led 
koja vas vjekovima mu&. 

Na firoko tvoje l:elo od ebanovine 
krv je oznal:ila povijest. 

tJ--:t·#(pJqrJ'!)
UMBERTO MATTEONI 

zvijezde na asfaltu 
Jer su daleko 
ne tra.tite zvijezde 
tamo gore. 

NoCU 
svaka ku.Ca 
pa i najmrklija 
plamti 
svojom svjetlo§CU. 

To va§e je 
nebo. 

Asfa!t 
zvijezdam.a pro!iven. 

'J-..':f �t �-l-5YJ :1 
riietki trenuci 

Kad odbija§ jednu Zenu 
jer ti je na majku natik. 

Kad si ledan 
i vodu daruje! djeci 
da prave od nje jezera. 
Kad Ce§ u ta jezera 
!adieu od novl:anica 
.spustiti 

J 

i ona Ce se smijati 
i ti Ce§ se kao i ona .smijati. 

Kad ce§ plakati 
jer On 
p!ace. 

Ljudi 
sa kovl:ezima. 
radosti 
za koje treba brinuti 

za rubine malene 
five. 
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MARIO COCCHIETO 

za sve je noc 
Sedam i sedam 
noci sjena, 
svjetla i polusjena. 

Sedam i sedam 
svjetionika svjetiljaka 
i znakova upaljenih. 

Sedam i 1edam 
rasadnika veselja 
za jedan trenutak. 

Sedam i sedam 
da U pobjeda srca? 
Kapci zakovani i kapci pritvoreni. 
Sedam i sedam. 

Prska 
okno zam.agljeno. 
Val kUzi 
I kT1> kHz! 
i okna 
rana. 

Svinute grane 
mjesec traie. 
Kasno advise: 
jedan ga oblak 
ukrade. 

LJ'UB A POP OVIC 
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Kazaljke 
�llze: 
vrijeme 3krto 
vrijeme rastavl;eno. 

Lis6e i vjetar 
i 114 more prozor .. 

Jematva. 

I.J- 'f<-t+:/-rl ?o:J_

tikve /JJ 
Izm.edu drvoreda polje 
tikve, tikve, tikve. 

Tikve svijetlonaranc'aste 
ogromne 
poljem rasute. 

Tikve pod suncem 
tikve koje praskaju. 

Kao lenu po strainjici 
tikvu tako nabujalu 
zabavljen milujem. 

Svuda uokolo 
u lahoru ljubicastom 

_ tikve. _tikve, tikve. 

SILVANO SAU 

zivljasmo kao u:snu 
Pa mi§ljasmo kako je svemu kra;. 
i· nanovo zapotesmo fivjeti 
kako nekom druaom .snu 
ne bismo dozvolili da na, 
potopl. 

Ju--- 1 '- .J J 
crni kruh 

Dva aka mitraljez� 
prob-ulena . . 
i jedan daleki krik od bola. 
Krilka 
crnog kruha 
za Uskrs 
i ta1a vina 
u slavu 
krvi 
jedriog� crnog Isusa. 

dOlat.ak staraca 

Izbor pesama za ovu Panoramu ju­
goslovenskih pesnika talljanskog Je­
zika izvriio je, na molbu redakcije, 
ma·como Scotti. 

Pesme Giacomo scottlJa ·odabrao· fe 

Nedjeljko Fabrio. 

M Pesme Je pceveo NedJeljko Fabrio. 

BILJESKE O AUTORI:MA 
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djecu, a prtpovjetke ·l l)Je5me· objav:. 
ljuje vet oko trtdeset godina u raz-

, · nim llstovima 1 �asoplsima. ZamJenik 
je glavnog urednika lista .,La voce 
del Popolo" t ut'ednik kaji!evne re­
vlje ,.La Battana". Zlvi u Rljecl. 

GIACOMO SCOTTI, roc.1en 1928. go­
dine, objavlo je pet zbtrkt pJesama, 
te dviJe antologtjC proznih I pJesni�­
kih tekstov� iz jugosravensklh knjl­
!evnosU na tallJanskom Jezlku. · Zivl 
u Rljecl. 

ROMANO' FARINA, roc.1en je 1929. 
Bavi se prozom t poezljom. Radl kao 
novlnar u Rljecl. 

CLAUDIO UGUSSl, roden je 1931. 
Objavljuje poeziju a baVI se l sllkar­
stvom. Zivi u Pull. 

UMBERTO MATTEONI, roc.1en je 

1931. u Pull. Radi kao elektrotehnlfar 
u brodogradlli!tu: Poe:l.lju objavljuje 
od 1957. 

MARIO COCCHIETTO, roc.1en je 193:t, 
flvl u Umago. ObjavJo je do sada 
dvtje zblrke pjesama. 

SILVANO SAU, roden 1941. godtne, 
zivl u Izoli, student Je LJubljanskog 
sveul:Ul!ta. PripovljedaEkim l pjesn1E­
kim radovima Javlja se od 1960. go­
dine. 
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